Some Features of Warm Springs Sahaptin
Yirginia Hymes University of Pennsylvania.

Meiville Jacobs, in his Sketzn of Northern Szhaptin Grammar (1334, p.96), suggests
that the main outlines of that sketch will be "roughly valid® for the language as snoken
at Warm Sorings. There was, as Jacabs noted., no documentaticn of the Warm Springs
Sahaptin of that period. However, for the period since the early 1978's, copious text
recorging and analysis and grammatical and lexical elicitation have made it possitie
for me tc begin to assess differences between Warm Springs Sahaptin and Klickitat,
Cowlitz and Walula- Falus as Jacobs described them in the Grammatical sketch ard as
thev emerge in the published texts. (Jacobs 1929, 1931, 1934 and 1937.) Access tc Bruce
Rigsby’s unpublished manuscript of an article on Sahaptin for the forthcoming Language
volume of the new Handbook of Americar Indians being prepared unaer auspices of the
Smithsonian Institution adds the further perspective of modern (post-1958‘s) Umatilla
and Yakima Sahaptin

The folk-linguistic view at Warm Springs, among the neopie [ have worked with there,
is that those people in Washingtor nave lots of *ii" and "K", What iz the basis of ths
prevalent notion? Or does 1% have any basis at all?

As to the "ii"s, there are two origing of the feeling that the northern dialects
are full of "ii." Ore lies in the deictice, Many cemenstratives in the Horthern dialects
have initial i~ which is absent in the Sahaptin at Warm Springs and Umatilla, {cf, Rigsty,
ms.). In the example that follow, Warm Springs forms are cited first in each 1“.5*»nce.
Forms from Jacobs are all Cowlitz \Tannapa-n) unless otherwise indicated. E.c. éi ‘here’
vs. i8i; KGuk ‘then’ vs. 1kuuk éna ‘here (oca vs. idna; k¥4 ‘that one’ vs. ik=ak: wuvrd
‘there {loc.)’ vs. xk"’wawa. ik"na; cxKL.uk ‘“today; at *his time’ vs. i1 iKuuk; EAK
means of this’ vs. idanki, But. note idn ‘to here’ and ik“n ‘to there ‘. In Warm Springs.
as in Umatilla as presented by Rigsbv (ms. p.5% and 39). the alla\xve case forms are
the only ones in the k“ai and &i paradigms t?*at have initial i-, It is interesting <
not that at Warm Springs the word for the language, wmch Rigsby explains is related
to the demonstrative @i in an instrumental chrase, is idiskin rather than tha Giskin
he reports for Umatilla. In any case the deictics, in which on the whole Flickitat and
Cowlitz are more likely to have initial i- than are Warm Springs or Umatilla ‘or Walula-
Palus as reported by Jacobs) are, as freguently occurring words, undoubtedly one source
of the sense that there are more ‘i’s’ in the Northern dialects. In addition . there
arg a number of fairly common lexical items in wh}ch those dialects have ‘i’ or ‘12°
where Warm Springs has ‘a’ or ‘aa’ ‘ai’. E.g. Gailwit ‘bad’ VE. siilwit ; niga ‘house’
Vs, niit; tanan ’ person, Indian’ vs., tz.m x*&ami 'high’ va. x* um:. napt ‘twa’ vs. niipt;
ax*ai "later’ vs, ix™i; and finally, pama- ‘reflexive plural’ vs. pima-,

Similarly, the impression of speakers at Warm Springs that Klickitat anc Coeditz
and Yakima have "lots of ‘K™ lies in the deictics and in certain lexical items of common
occurrence. The prevalence of K in the pronomma. and other decitic forms of the northern
dialects is even more striking than the i- 5. The presence of final 'k’ is what most
differentiates the personal pronouns in the northern dialects from those at Warm Springs
and Umatilla. E.g. ini ‘1 vs, inak (Yak, in%; imi ‘vou’ vs. imak (Yak. imk); DAl 'he’
vs, pénak (Yak. pAx) and similarly for other cases cf the personal pronouns. Rigsbv's
Umatilla forms are very close to the Warm Springs forms and all lack final ‘k’. The
picture is complicated , however. in that Jacobs lists alternates in Cowlitz and Klickitat
which look more like Warm Springs and Umatilla forms. In the texts . hawever, the k-
final forms do seem predominant. For the demonstratives ang otner deictics K~-final forms
are common in the northern dialects and very rare at Warm Sprangs and Umatilla,

The second source of an 1mpression of "iots of K" in the northern dialects is that
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a fair number of vert stems which end in Kk in the northern dialects end in & in Warm
Springs Sah »aptin, Some common ches are : wauc— to CrOSS’ VS, WAk xc- ‘to name’
VS, Wanik-; x"xvac- 1o sweat’ vs. x¥ ivai-; &&- o sit’ ve, ay.k-, nic- o bring’
vs. nik-; and the ger forms: anwidt ° vear’ vg, arwi t. There are many others. but
it is not the case that no Warm Springs verb stems end in K. of, vi¥- "to hear’ and
many athers.

There are a number of minor differences in various grammatical affixes between
Warm Springs and the northern dialects: B.q, pama- ‘reflex.pl.’ (as noted above! vs. pima-:
~na ‘accus.’ ve, -nan; -ai/-nai/-yai ‘benefactive suffix’ vs. ~ani/~ni/-iini; -ti ‘imperative
plural’ vs, -tk. The plural imperative -ti seems to be unigue to Warm Springs; Rigsby
did not find it in use at Umatilla or Yakima, At Warm Springs it is in alternation with
-tk but is by far the most common form and is the one always given in elicitation.

More important than the above differences betweer 192@'s northern dialects and
post-1950 Umatilla and Warm Springs (as reflected in mv awn data from Warm Springs
and Rigsby’s from Umatilla) are differences in the system of interaction of person-
marKing clitics and vert prefizes, This system of interaction between clitics and prefizes
is used to indicate case relations in the three Kinds of clauses: transitive, intransitive
and those stating possession. Its evistence as a system is not clear in Jacobs’ grammar
and was first workeo cut by Rigsby in his work or the modern Umatilla and Vakima
dialects. His aralvsis of it aoplies ¢o Warm Sorings as well, In the discussion that
follows I will te concerned only with transitive ang intransitive clavses and the wavs
ir which subjects and obiects are indexed im every ciause for person and number. What
the system invelves ic a fundamental distinction in the indexing of first and second
pe~son subjects and ohjects ard that of third person subjects and objects, The person
and number of the fo~mer are indicated by choice among a set of clitics, of the latter
bv choice amcng a set of person-marking verd prefizes. The choice of a clitic inzicates
only that that person and number characterizes either the sublect or object of the clause.
For exampie, 1¥ the clitiz -nam Ind.ce~s.sq.’ is used at the end of the first word in
the clause , one knows only thet ‘vou’ is either subject or object. To determine which,
one must look to the verb, If it has no grefix marking persan, then the clitic has indicated
that ‘vou' is subject. If the verb prefix ie i~ or pa- , recpectively singular and plural
third person subject prefizes, thern ‘vou’ is object. I on the other hand the vert prefix
is a-, ther ‘vou' is subgec‘ and the object is third person. E..,. ﬁunam wirata. ‘Then
you will go’; dunam i-ginuta ‘Then he will see vou.; éunam a-qxnu\a “Then you will
see him.’ (au ‘now, then’; wina- ‘go’; §inu- ‘see’; ~ta ‘future’). As seen 5y these examples,
the clitics do not of themselves indicate the case status of the ﬁrst or second person
constituents they index, It is their interaction with the prefixes that does this. There
is one patr of exceptions to this statement, If the subject i= first person and the object
is second person, the clitic unambiguosly indicates ti:+. fact. E.g. Aumas §inuta. ‘Then
T will see vou (sg.)’ If either subject or object is plural then the clitic is -matas.

in contrast to the clitics, the person marking prefixes, with tweo exceptions, ac
always unambiguously index case as well as person and number of the corstituents thev
refer to, That is to say that if onme sees i- on a verb, there is definitely a third
person subject, either actually singular or unmarked for plural. Pa- alwavs indicates
a third person plural subject. Pa- indicates that both subject and object are third perscn
and that the subject is singular, and pata- indicates that subject is third person plural
and object iz third person singular. This is the system as laid out by Rigsby for all
of Sahaptin, but based mainly on his work at Umatilla and Yakima. It is the svstem
that has seemed to applv well to the Warm Springs data.

The first of the exceptions to the characterization of verb person-mariing prefizes
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stmcted to third perscn, and as capable of unambiguously marking persen and numter
thout reference 4o the clitics, inveol ves a prefix pa- which is homophanous with the
third person pa- mentioned a“ sve. This pa- 1s the anly verb srefiv ingi icating a non-
third persan and one recognizes it by its co-occurrence with the sezond person clitic
-nam of the a/amp.e= above. It then indicates first perscn abject of the second persen
subject. Aunam padinuta. ‘Then you will see me.’

The second excantion is o the generalization that the verb prefixes .errhig ously
indicate case without eference tc the presence or absence of ciitice. The pa- of the
oreceding paragren’ is nat, I think, an exception to this generalization ir that both
1t and the other pé- co indicate ok object. Reference to the presance cr absence of clitic
pins dowr the person of the object, as well, of course, as cistinguishing which pa-
it is. The case of a- coes ofer an auception, however, As noted abeve. in the Ziscus

cn

of the clitics, the verd pra+ir a- irgicates a third person cbject of the first o seccnc
cerscn subject indesed ov the ciitiz. The ':~-re=er«-e of a clitiz and a- 15 what 22fines
the case role af each. 14 this were the only us2 of &- then its mere preserce wouid

indicate third perscn object, even though a clitic would alwave co-occur, But, at
Springs a- mav also be a variam® of thirg person subject i-. This 1s the case at Jmat’:
alsc, and neither Rigsby nor I have ever felt we had a satisfactory exslanation of the
variation. Jacobs’ grammar :ndicates the presence of this alternaticr in the Northwest
dialects and the tevts bear out the fact of alternaticn, though neithar of Jazons’ very
tentative and brief explanazizrs of the basis of the alternaticns zeems to hold us ir
light of the texts, This is clearly an area for research in all the dialects of Sahaptin.
Comparison of the Jee Hunt Klickitat texts with the Cowlits texts seems to show that
a- third person subject 15 more comman in Klickitat thar in Towlitz, whers 1is "‘EGUEHC‘
is comparable to that at Warm Springs. An gverall imoression is z’-a*
representad by Joe Hunt; I have nat checked the Mary Hunt and Wil
the Jaccts collection for this aiternation? a- is the most ‘reguent *
subject prefix, whereas in ¢he otner dialects incluging Warm Sp
common. For Umatilla we have no texts available and must relv on ”"'s
sketch, This could be misleading far the following reason. [+ is clear from
notebosks that in elicited paradigms e got almost ertirelr i~
translators), He also gives aimost ent‘.r‘e.\/ 1= in examples of verk t=e section
of the grammar on verb roots, In mv 2licited data I have almost ertirely i-, and I cresume
that Rigsby dces too. {et all the dialects show alternaticn of i~ w.th &- and Klickitat
shows predominance of &~. In any case, one hac to say that given a- on the verb one
must check for presence or abserice of clitic in arder to Know whether &- indicates third
person subject ory alternatively, third persan object of the subject indexed by e clitic,

To summarize thus far then, in the system at Warm Springs and Umatilla the clitics
are entirelv firgt and second person, and the ve~b prefizes with one erception third
gersor, Furthermore, the clitics do not, with the exception of the mas and matas pair
for second person subject with sezond person cbject, pin down the case function of the
first or seccnd person; their interaction with the verb prefixes does that. On the other
nand, t~e verh prefires 4c. with *he excepticns of A- and *he zecond-mentioned oa-
unambiguosly indicate case function, How do the norther~ Zialects differ from this
picture?

The situation with regard 10 tnis svsiam of clitics ard srefizes is differentin
a number of ways 1n the dialects reportec in Jacobs’ Sketch {1934) and ir his volumes
2F tgxts (1929,1934,1937), First of all, those gdialects havs what seems from the Warm
Springs and Umatilla prospective ar "intruder” among the clitics, namely the third person
zlitic -pat. This clitic always indicates a third cerson rniural subsect and seems to be
used only when the object is aiso third person, marked by an 3- prefix on the verb.
It often immediatelv precedes the vert. a fact which led me briefly 4z suspect ‘mat
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it represented just a breaking inte twe parts of the Warm Springs and Umatilla vert
prefixata- which indicates a third cerson subject acting or a third person object. Closer
scrutiny of the teuts and of enamples 1~ the grammar rev2aled that the pat clitic car
ccour separated érom a- by imtervenirg lerical material or appear at the end of the
verp when the verb is the first word in tre clause. The clitic -pat- does not scour
in Warm Springs Sahaptir nor in Umatilla and Rigshy sugjests in hic sketch of Sahaptin
(ms.1974) that the origin of Warm Springs and Umatilla pata- mav be in the merger
of +ne -pat- of the Northwest dialects with a-, third person object. Another possible
crigin, however, might lie 1n the existence in the Walula- Palus reported by Jacohs
ot a prefix pa’a-. Both Jacchs and Rigsby suggest that this prefix represents a joining
o4 the third plural subject pa- and the general third person object &- of Northwest
Sahaptin o form a thirc- persor-clurei-schiect third-person-plural-object prefix. It
seems to me that this might also be the origin of pata-, with ? be:ommg t. This possibility
seeme ta me to be strengthened by the fact that Warm Springs and Sahaptin forms in
general more closely resemble the Walula-Palus form given by Jacobs than the Klickitat
cr Cowlitz, In any case, the existence of a third person plural clitic in the northwest
dialects represents a difference from the Warm Springs and Umatilla scecialization of
+ne clitics to index cnly first and second persons,

Jacobs’ grammar alsc points cut another use of a-, one not menticned by Rigsby
for Umatilla nor included in his charts of clitics and verb prefixes. In the cdialects studied
by Jacobs, &- is not only as third perscn obiect of a first or second person subject,
ard as an alternant of third person singular subsect i-, but also to indicate third person
subject with third person object {singular =~ unmarked for number!. In this use it is
in alterrmation with ca-. Mcre about this ”tema‘r on in a later section. At this point
, it suffices to point out that what this use of &~ means for the svstem in the northern
dialects, is that i¥ &- occurs with a clitic then it :ndicates just that the object is
third person, whereas if it occurs without a clizic, ther anlv context will tell whether
it indicates third person subject or indicates both third persor subject and third person
ckject, In any case, as in Warm 3grirgs and Umatilla, &- is an suception ‘c the
generalization that the prefixes unambiguously indicate case without reference to the
oresence or apsence of clitics,

The 1nvestigation of the alternation i~ “mg northern Zialects cf &~ with pa- to
indicate third person singular sutject acting £~ third perzor chiect has turmed ot tc
be the most fruitful and exciting result of my attempts o pull together in this nacer
what I knew of tne the differences betweer VWarm Sorings Sak a:w‘.r- aw' the other dialects.
It has led me *c the discover- of at least a ‘2w uses of a- as third person subject
with thi~d persaon cbject in one of my Warm Springes texts and to “\a bevmrmgs of
an understanding <f what may te involved in the choice between &- ard pa- as third
perscn subject with third person cbject prefix, My research into this gusstion is at
its very earliest stages but the findings sa far seem worth reperting at once for their
wider relevance to discourse functions of crammatical #eatures.

In the manuscript of Rigsby's sketch of Sahap*in grammar, =2 ranorts that na-1s
the prefiv used to indicate, in and of itself, thirc perscn singuiar subject acting on
third person cbject. Though he mentians that Jacchs reparts this prefit in alternation
with &- in the Northwestern dlaxe:ts. he does rct indicate any use cf the aliernate
at Umatiila and does not include the &- form in his chart of transitive clause crefizes
arg clitics (except of course for its use as third perscn object of first or second subjects.!
in my own work at Warm Springs everything seemec to tear gut Rigshv's anaive:s. In
fact, I had become unaware; if I ever really was aware. of *he uyse of &- as an altsrmane
cf pa- in Jacobs grammar and texts., Rereading Rigsty, ard particularly kis
characterization of ca- as an chviative, led ms t= look mors clesely at Jacchs’ mert:
of pa&- and &- in the grammar. ! was interssted i1n inding aut what kind of ohv
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was inveclved. Rigsbv =ad not gone bevand using the word, and since ir clauses using
pa~ the nouns if evpressed would alwavs be marked by suffixes indicating which was
subect and which was object, I felt the need =4 informa‘ion about how pa- was cbviative.
I+ 1% wag not in contrast with a non-gbviative prefly then how did it tell you. without
nouns, which of two third persons was subject and which object. Jacobs on this question,
fpr dialects in which it indeed is 10 contrast with a non-coviative a-, was onlv partially
helpful. He savys that it differs from Algonguian and Kutenai obviative in that pa-
is used when the third person object of a third person subject is “the former or first
of twc persons or things.” That it was the object that was involved as first or former
was important to learn, While working on a verse analysis of the second Joe Hunt text
(Jacobs,1929) 1 had begun *o suspect that pA- was playing some kind of roie at least
in Keeping track of turns at talk, I could not pin it down, however, Unsatisfied with
Jacobs’ brief description of pa-s obviative function, and knowing now that it was in
contrast with a-, I turned agair to *he Joe Hunt text in order to determine what being
“former or firgt" meant. In other words I was seeking to determine the scope of the
cbviation. The results were exciting..

Hunt’s text (the second in the 1929 volume? is a story of Cougar 3nd his four vounger
trothers, but actually of Cougar and his youngest brother Wildcat. Jumping into the
midcdle of my verse analvsis of tbe story I soon saw that Wildzat seemed 4o be the
chle‘ recipient of the ohviative pa-. Whenever he was object of somecne s action the
pa- was used, whereas if another character was object of a third person subject a-
was used. Trying to trace this back in the narrative for its first occurrence, I found
that, though Cougar is the first introduced, and though he carries all the actionup
to the first use of pa-, that first use of pa- is not when he first becomes abjert
o third person subject, but rather when he first speaks to Wildcat. Until then Wildcat
has been mentioned only as last in the list of Cougar’s four youger brothers. This mention
of him and the use of the obviative in the verb of Cougar’s speaking to him apparently
singles him out as the one tc count as "first." And indeed for the rest of the story,
with a limited number of exceptions, all other uses of p4- in the text to mark third
person subject with third person object involve Wildcat as object. Furthermore whenever
he is abject of the verb with a third person subject pa- is used. To this latter, there
is just one exception in this rather long narrative and it is a case where i~ is used
though the object is expressed and marked for accusative. Thus it does not involve a
choice between &~ and pa-. If one examines the exceptions to Wildcat’s being the object
whenever pa- is used, they all involve either Cougar or one other character, Timber
Rabbit. Furthermore, in all cases but two Wildcat is subject of the verb with pa- prefix
of which any other character is object (whether expressed as noun or not. Those twa
cases are at one point in the narrative and involve two parallel occurrences of pa-

. Cougar and Wildcat are temporarily together, Wildcat has declared that he can carry
1t out, that he too is a man. The plan involves killing a dangerous being that threatens
them and severing the head so that the head will follow 'Jxldcat and the hodv uougar
The plan is carried out and when it is told that the head follows Wildcat 0&- is used,
and immediately afterward it is told in syntactic parallelism that the body follows Cougar
and does not overtake him, both with p&-, This is the onlv instance of Cougar being
object in a pa- comstruction with a subject other than Wildcat. The two instances of
his being object in pa- construction where Wildcat is subject occur, first, when Wildcat
has asked Cougar how he will find him again if they separate, Cougar explains how
and Wildcat replies to him (Pa- on reply) “*Okay". The second occurence is when after
Wildcat’s last adventure Cougar has found him again and stands looking down at him.
Wildcat sees him, and the verb see has a pa- prefix.

The instances of Timber Rabbit being object in a pa- zonstruction all invelve Wildzat
as subject. There are a number of them during an episode in which Wildcat comes uper
Timber Rabbit in his travels and Timber Rabbit suggests they should play together.
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The first use of pa- with Wildcat as subject and Timber Rabbit as object occurs in
the verb of saying in Wildcat’s refusal, Finally they do take turns scratching each other,
at Timber Rabbits suggestion and with Wildcat’s reluctant compliance.There are about
six uses of pa- with Wildcat as subject and an equal number with him as object during
the page long episcde which ends with Wildcat's kuhng and skinring Timber Rabbit, all
with pa- prefix. Here the role being plaved by pa- constructions is less clear then
in the rest nf the narrative. All instances of wudcat’s being object are here, as elsewhere,
marKed by pa-. Perhaps in {this case the use of pa- pretty much reciprocallv s indicating
something about the importance of this interaction with Timber Rabbit. At the end of
it Wildcat "predicts” timber rabbits future as st being food for wildcat, He then rejoing
tis brother Cougar.

Thus, the obviative pa- turns out to be very interesting indeec and much more
investigation is needed of its role in other texts collected by Jacobs and i my Warm
Springs data. Looking at one text of Hazel Suppah’s I have found that not all occurrences
of third person subject with third person object are marked with pa- and that there
are indeed two cccurrences of &- which may be third person subject with third person
object. What 1s the case is this narrative is that almost all occurrences of pa- car
be seen as & cheice between using pa~ and using a construction with i- marking third
person subject and maring the noun if present with -na accusative. The cccurrences of
pa- seem to be limited almost entirley to cases where members of the East Wind family
are object of the action. This would make sense because, though it is a story of the
wrestling matches of the North and East winds, the main thread of the narrative is
how the crphaned son of the East Wind chief avenges his father’s death and rescues
his grandparents érom mistreatment by the Norih Wind people. A few pa- forms seem
not to fit this analvsis, Further work on the narrative may clarify their occurrence.
The analysis of ane long narrative in which the use of pa- so clearly singles out ane
character as protagonist, and of another where 314 singles out a family opens up an
exciting area for research, ane in which verse analysis of narratives will undoubtedly
play a role in working out the discourse and particularly the narrative functions of
choice of pa- over other alternatives.

Another area in which the difference between the dialects reported by Jacobs ang
Warm Springs and Umatilla needs 10 be pursued for its relevance to discourse and
narrative structure is that of the uses of the two prefizes &- and i- as alternate third
person subject markers. As noted above, its is clear that for all dialects i~ is the
elicitation $orm. Yet &~ occurs in this function in all dialects, though with differing
fr;aquency. In light of the discovery of the possible diszourse and rarrative role of
pa- as against &- in both Klickitat and Warm Springs, and in Cowlitz where [ have made
a hurried check during the writing of this paper and found a probable similar use, it
seems not urlikely that what has seemed like free alternation of i- and a- mav be
serving discourse or narrative functions. To find this out, and to ¢irm up the hypothesized
function of pa- vs. a-, it will be necessary to study the texts of individual marrators
as well as different dialects. Within Klickitat one will want to look not only at the
published texts by Joe Hunt but also at those by Mary Hunt and William Cree whicth
are in the Jacobs collection. Any modern Klickitat texts will be relevant as well, both
as examples of the dialect and as examples of different speakers, Within my Warm Springs
data I will want to study each narrator and each genre of narratives separately in research

on the discourse functions of these prefixes.

The final difference between Warm Springs and the other Sahaptin dialects is the
one that this paper started out to be about, It lies in two related phenomena. For
many words in which the other dialects, including Umatilla, have an obscure vowel (2
or i), the corresponding word at Warm Springs has no vowel at all, Examples are tps
‘cheek’; tx#§ ‘willow’; Ksks ‘little’: kst ‘cold’; p&% ‘door’. There are many, many more.
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The ciher ciéference lles in the fact that there are a large number cf words in Warm
3orings Sanaptin in which a stresszd vewel that occurs in that worg ir the ctner dialects
1s rot present and the stress has been shifted to the other vowel of the word. These
miseing vowels may be either chscure streseed vowels {which Jacocs says rever drop
out in the Neorthwest cdialects in the wav that unstressed vowels may) or full voweis.
A few examples cut cf the many I have collected are:(WS forms first) pt’xanu ‘woeded
mountain’ vs, phtxanu; twit’ad ‘grizzly bear’ vs. thwit’z$: apsx ‘hide.stin’ vs, apdi;
nax¥t ‘meat’ ve. nak*$t, In future. I noce to be able to document this crocess more
ivy Its intecest lies, 1t seems 2 ma, in the suggestion 1t gives that Sanaptin is
5 language 1 which the conscnants are somehow more 1mpartant to the wentity of the
lexeme than the vowels, If cne zees how vowels may be lost, stress may shift and
vet the cansonantal skeieton of the word remains one is prompted to thind of ancther
1aptic dial 15 fe2ture was ponted out by Jacchs and is focund

Sahaztim as THErE 1€ & vBrY COMMON process 5y whith adverts
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tives are gerivec from verh roots, The verh roots are tvpical vowel-less and
dvertials have locng vowel 2a: e.g A’x™ ‘to use up, to do all of * becomes A’&ax¥
: 5x ‘be angry’ becomes SAax ‘fierce’; 83 ‘to ool tease’ becomes aad or by a fu

process ¢a’aas ‘foolish, si

&"l ‘45 unti or locse~’ Secomes 4vaal ‘untied, I
Kkin ‘be full’ Kaakm ‘ull’. Vowels may be inserted to derive rew words with an intens:ve
meaning: e.g. 1k*i ‘dav’ tacomes 1iik“i all dav, Vowels may "break” to give a different
but reiated mearing: e.g pdut blind’ pu’lul ‘slmost oretty nearly blind (Yerbena Greene
at Warm Springs’; niix ‘nice, geod, well’ r*i’i::g ‘careful’, In agditicn vowels mav be
lengthened for expressive or nar-ative siructural ourposes, This is nct 9 sav that there
are no consonant changes for expressive or derivational purposes in Sahag
example, 7 to l, § to 3 and € to = are very common for diminutivizatior and o~ "Covote
talk” cr "talking little”, a way =+ ‘alking characteristic of some indioviduals. There are
also a few cases ot conscrant change for augmentaticn . Aasd ‘claw’ to aald ‘huge
claw’ comes immediatelv *o mind. But overwhelmingly it is the vowels *hat change $or
derivational and expressive purpcses. Thus perhaps it 18 not surprising that the Wnd
2 dropping cut of stressed vowels *hat seems to have occurred at Warm Springs srould
take nlace.
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